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Periplus Pseudo Skilaka predstavlja nesumnjivo jedno od najznačajniji
putopisnih djela iz antičkog doba povezanih s rasprostiranjem ilirskih naro
da1 na istočnoj jadranskoj obali, ali i s poznavanjem i proučavanjem pojedi
nih ilirskih naroda. Ovaj antički izvor, nastao u IV vijeku p. n. e. predstavlja
najstariji preživjeli opis ilirskih naroda, tzv. Periplus (FIEPiriAOVZ) ili Opis
obalnog puta, koji je tradicija pripisala Skilaku iz Karijadne, slavnom more
plovcu koji je oplovio Indijski okean i rijeku Indus za perzijskog kralja Dariu-
sa. Pored brojnih antičkih izvora, Periplus je jedan od rijetkih koji je obrađen
temeljitom analizom naučnika s područja jugoistočne Evrope.1 2 Periplus je,
kao najstarije djelo koje opisuje ilirske narode, privlačio veliku pažnju i bo
gato je korišten od strane naučnika koji su se bavili istraživanjem ilirskih
naroda na jadranskim obalama. Međutim, detaljna analiza samog Periplusa
je nerijetko izostajala, te se rezultati detaljne analize uglavnom mogu pripi
sati M. Suiću, koji se u svojim radovima nekoliko puta osvrtao na ovu prob
lematiku.3 Dugotrajnim radom tokom vremena utvrđeno je da je Periplus u
velikoj mjeri iskvaren u odnosu na svoj izvorni oblik, kao i to da se u njemu
spominju podaci koji nisu mogli biti poznati u vrijeme pretpostavljenog auto
ra, Skilaka iz Karijadne, za kojeg se smatra da je živio i djelovao u VI vijeku
p. n. e.' Neuspješnim ubacivanjem brojnih glosa tokom vremena, sholijasti
koji su dopunjavali izvorni tekst postepeno su stvarali sve veće zabune. Up
ravo zbog toga, pri brojnim pokušajima filtriranja nastao je veći broj prijevo

1 Pod imenom Hiri se podrazumijeva konvencionalni naziv za prastavnovnike područja
zapadnog Balkana.
- Kuntić-Makvić 2006. 239.
3 Suić 1953, 111-129: Isto 1955. 121-185.
1 U poglavlju 23. Periplusa spominju se gradovi Pharos i Issa za koje se smatra da
su osnovani od strane kolonista iz Sirakuze za vrijeme vladavine Dionisija Starijeg
Sirakuškog 385/4. p. n. e., što potvrđuju i natpisi pronađeni na Visu, a pisani dorskim
dijalektom. Prema ovome, terminus post quem za nastanak Periplusa je utvrđen nakon
385/4. god. p. n. e.. te je i sam autor Periplusa nazvan Pseudo (Lažni ili Takozvani).
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da, što je u krajnjoj instanci rezultiralo različitim tumačenjem podataka iz
samog teksta. Na ovaj način, koristeći jedan dokument, naučnici su dolazili
do potpuno oprečnih tumačenja i zaključaka, iz čega se nameće potreba da se
ukaže na značaj ponovnog osvrta na podatke koje donosi Periplus, kao i na
tumačenja istih.

S obzirom na to da je Periplus povezan sa širokim spektrom geograf
skih i narodnosnih podataka koje pruža pri svome opisu istočne jadranske
obale, potrebno je naglasiti da će ovaj rad biti usmjeren na problematiku
lociranja etnonima Iliri u Periplusu.

Prema opisu iz Periplusa Pseudo Skilaka, nakon kratkog uvodnog di
jela i opisa teritorije Liburna, navode se ilirski narodi koji su naseljavali
jadransku obalu. Kao susjedi Liburna navode se pripadnici ilirskih naroda
Hierastamni, Bulini i Hili. Oni bi prema Periplusu predstavljali prva ilirska
plemena nakon Liburna, a nakon njih su se nastavljali ilirski narodi Nesti.
Mani. Enhelejci i Taulanti:

21. Poslije Istra je narod Liburna. Na području tog naroda nalaze se
sljedeći obalni gradovi: Lias, Idassa. Attienties, Dyyrta, Ampsi, Osi, Pe-
datae, Hemioni (= Alos, Tarsatica, Senites, Dyyrta, Lopsi, Ortopeletae,
Hegini). Tim narodima vladale su žene, koje su supruge slobodnijih lju
di, ali žive u divljem braku s vlastitim robovima i s ljudima iz susjednih
krajeva. Ispred obale leže otoci, od kojih mogu zabilježiti sljedeća imena
(jer ima mnogo drugih koji nemaju nikakva imena): Istris 310 stadija
dug i 120 stadija širok, Elektridi i Mentoridi su veliki otoci. Onda dolazi
(rijeka) Catarbates. Putovanje uzduž obale Liburna traje dva dana.
22. Poslije Liburna dolazi ilirski narod. Iliri nastanjuju morsku obalu
sve do Haonije, koja leži nasuprot Korkire, Alkinojeva otoka. Tamo je
smješten grčki grad nazvan Herakleja s lukom. Tamo stanuju Lotofazi,
barbarski narodi po imenu Herastamni, Bulini i Hili, koji su susjedi
Bulina. Taj narod govori da je Hilo, Herkulov sin, živio s njima. Oni
su barbarski narod koji zauzima poluotok malo manji od Peloponeza.
Bulini su također ilirski narod. Putovanje uzduž obale Bulina sve do
rijeke Nesta traje jedan dan.
23. Nesti. Poslije rijeke Nesta slijedi putovanje oko zaljeva koji se zove
Manijski i ono traje jedan dan. Unutar zaljeva leže otoci Protera, Kra-
teja i Olinta. Razdaljina medu njima je (?8 ili 12) stadija ili manje i
oni leže u pravcu Pharosa i Isse. Prvi je sada Pharos grčki otok, a dru
gi Issa, a na oba se nalaze grčki gradovi. Prije nego se dade do rijeke
Naron, široki krak kopna pruža se duboko u more. Postoji otok blizu
obalnog područja nazvan Melita, a drugi jedan blizu njega nazvan je
Crna Korkira, gdje se zemlja proširuje iz obale u dva rta, ali jedan od
njih gleda u pravcu rijeke Naron.
24. Mani. Poslije Nesta je rijeka Naron. Prolaz u tjesnace rijeke je ne
smetan. Doista trovcslarke i teretni brodovi plove sve do trgovačkog na
selja koje leži sjeverno osamdeset stadija od mora. Narod koji živi tamo
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su Mani, koji su po rasi Iliri. U unutrašnjosti, nalazi se veliko jezero.
koje se prostire od trgovačkog naselja sve do Autarijata, a to je jedan
ilirski narod.
25. Enhelejci. Enhelejci su ilirski narod, koji nastanjuje zemlju poslije
Rhizona. Od Buthoe do Epidamna, grčkog grada, putovanje traje dan i
noć. po kopnu tri dana.
26. Taulanti. Taulanti su ilirski narod, u čijoj zemlji je grad Epidamno
(...) Sa svima njima na jugu graniče Atintani, ispod Orika i Haonije sve
do Dodone. Oko tog područja je Keraunska gora u Epiru, a blizu je mali
otok, po imenu Sason. Odatle do Orika putovanje je trećina dana.
27. To su ilirski narodi, koji se prostiru od Bulina do te točke itd.r‘
Prema navedenom obliku Periplusa. kao krajnja sjeverna granica Ilira

može se posmatrati rijeka Katarbates. iza koje su se nalazili Liburni, Histri
i Veneti. koji se nisu smatrali Ilirima. Bulini i Hili su dakle bili najsjeverniji
ilirski narodi, prvi susjedi Liburna. Međutim, postoje određene pretpostavke
da se u Periplusu Hili prvobitno nisu svrstavali među Ilire, tako da bi nji
hovo svrstavanje među Ilire bilo kasniji dodatak koji je ubačen u originalni
tekst. Već je K. Miiller prilikom obrade Periplusa pretpostavio da je poda
tak o porijeklu Hila kasnijeg porijekla. U kasnijem djelu. Periegezi Pseudo
Skimna, Hili i Bulini su isključeni iz uže definicije Ilira, što bi upućivalo na
opravdanost ove pretpostavke.5 6 Dok je Periplus u prijevodu koji predlaže G.
Shiplev, a u obliku koji prihvata i J. Wilkes. ostao u formi izdanja K. Miille-
ra. M. Suić predlaže određene konjekture Mullerovog izdanja i donosi Peri
plus u drugom obliku:

21. Liburni; Poslije Istra je narod Liburna. U toj zemlji su otoci Elektri
đi. Mentoridi i rijeka Katarbates. Uz zemlju Liburna plovi se dva dana.
22. Bulini; Poslije Liburna je narod Bulina. Susjedi Bulina su Hili. Uz
zemlju Bulina plovidba traje duži dan do rijeke Nesta.
23. Nesti; Poslije Bulina su Nesti i rijeka Nestos. Od njih se plovi u
zaljevu. Čitav se ovaj zaliv naziva Manijski. Plovidba traje jedan dan.
24. Manijci; Poslije Nesta slijedi narod Manijaca i rijeka Naron. Od
rijeke Narona do Butue plovidba traje (dva dana ili dan i noć).
25. Enhelejci; Slijedi narod Enhelejaca uz lihizon. Iz Buthoe do Epida
mna, grčkog grada, plovi se dan i noć, a kopnom tri dana.

5 Pseudo Skilak. pogl. 23-27; ovaj oblik prijevoda odgovara obliku prijevoda koji predlaže
G. Shiplev. kao i obliku izdanja koji donosi K. Miiller u Geographi Graeci minores.
6 Pseudo Skiinno. 405-412. 8 nryaXr| x£ppovi]ao£ YXX.ik” npo; rf|v IleKonovvncov ti
čljiaovpEvir itoX£i£ 6' ev avTf) <pucn kevte sai 6ek<x 'Y/iAovg kcctoikeIv, ovtag ”Ekkr)vas; "/evei-
tov HpaKkEovg yap YXkov o'kiottjv ZaPeiv, EKPap|iapwef]vai 8 toutov^ t<o T°i<š eOeoiv
ioTopovoi Toig twv nkrjenov, <6g <pacn Ti|iat6<; te KdpaToodevng.
"Po redu je veliki Hilički poluotok, nekako jednak Peloponezu. Kažu, da na njemu petnaest
gradova nastavaju Hili. podrijetlom Heleni; da su bili uzeli Heraklova sina Hila za
predvodnika kod osnivanja naseobina, ali da su se s vremenom pobarbarili. što pokazuju
svojim običajima, koji su kao i kod njihovih susjeda. Tako kažu Timej i Eratosten."
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26. Iliri; Slijedi narod Ilira, gdje je. grad Epidamnos i rijeka Palamnos.
Iz Epidamna do grčkog grada Apolonije kopnenim se putem putuje dva
dana. U toj je zemlji Keraunsko gorje i uza nj mali otok, kome je ime
Sason. Od njega do grada Orika plovi se trećinu dana.
28. Haonei; Poslije Ilira slijede Haonei itd.1
Nakon detaljne obrade Periplusa, M. Suić je izvršio određene konjek-

ture u pojedinim poglavljima, dok je poglavlje 27. potpuno uklonio iz teksta
Periplusa. dobivši na taj način dobru usklađenost geografije i stila kojim je
pisan ostatak Periplusa koji ne govori o istočnoj jadranskoj obali**. Prema
ovome, ukoliko se prihvati pretpostavka M. Suića, u originalnom tekstu Pe
riplusa je jasno uočljivo da se pod Ilirima i ilirskim područjem smatra predio
uz Epidamno. Haoniju i Korkiru. Alkinojev otok. Haonija bi predstavljala
krajnju južnu granicu do koje se pružala Ilirija i njeni stanovnici Iliri. Prema
ovome Hili, Bulini i Hierastainni u ranijem periodu nisu pripadali Ilirima u
užem smislu, tako da se ilirsko ime širilo postepeno od juga prema sjeveru.
da bi na kraju zahvatilo i područje do rijeke Krke.

Međutim, potrebno je naglasiti da ovakvo lociranje Ilira proprie dicti
na krajnjem jugu, uz područje Haonije, sa sobom nosi i određene slabosti.
M. Suič smatra da je u 22. poglavlju Periplusa umetnuti dio teksta pred
stavljao podatak u kojem se govori o Lotofazima koji su Hili, Bulini i Hiera-
stamni, te je ovaj dio izbacio iz teksta. Na osnovu dijelova koji se ponavljaju
u poglavljima 22. 28 i 29, M. Suič je zaključio da su spominjanje Lotofaga.
grada Herakleje i Bulina greškom ubačeni u 22. poglavlje zbog sličnosti koje
je kasniji sholijast uočio na području Epira i srednje Dalmacije.* * 9 Prema nje
mu. Lotofage koji se spominju u 22. poglavlju Periplusa trebalo bi tražiti
negdje na kopnu u okolini Korkire. Međutim, lociranje Lotofaga na područje
u blizini Korkire je teško prihvatljivo s obzirom na to da podaci koje donose
antički izvori narod Lotofaga smještaju na drugo područje. Podaci koje do
nosi Homer u Odiseji, ukoliko se prihvati činjenica da se Korkira povezuje s
narodom Feačana, ukazuju na na to da su Lotofazi bili jedan udaljeni narod.
Prema Homerovom tekstu, u okolinu Korkire je nemoguće smjestiti narod
Lotofaga na osnovu podataka koji se nalaze u opisu koji je Odisej ispričao
Alkinoju. Feačkom kralju:

Otud me devet dana razvlačili pogubni vetri
po moru ribnom, i deseti danja stigoh do zemlje
Lotofaga, ljudi što oveće im služi za hranu.
Tu smo stupili na tle i pitke uzeli vode.
Potom ručati stanu drugari kod brzih lađa.
Družini našoj zla Lotofazi ne stvoriše ništa,
nego im dadu, šta više, da njina lotosa jedu."'

~ Suić 1955, 182.
" Isto 184.
9 Suić 1955. 140.

Homer. Odiseja. IX. 82-86: 92-93.
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TABVLA CE0GRAPH1CA

SI. 1 Raspored ilirskih naroda u Periplusu Pseudo Skilaka po M. Suiću



Iz Homerovog teksta je jasno da Odisej na ovom mjestu govori o tome
kako je sa svojom posadom stigao u zemlju Lotofaga, koji im nisu nanijeli
nikakvog zla i koji su ih dočekali gostoprimljivo. Ukoliko se pretpostavi da se
ova zemlja Lotofaga nalazila u blizini Korkire, onda je neobjašnjiva činjenica
da je Odisej do Alkinoja stigao potpuno sam kada se u daljem Odisejevom
opisu navode brojni događaji, kao stoje susret s kiklopom Polifemom. Golom,
Lestrigoncima. Kirkorn i drugima, što ukazuje na dužinu Odisejevog puto
vanja prilikom kojeg je njegova posada u potpunosti izginula. Da se zemlja
Lotofaga nikako ne može smjestiti u blizinu Korkire i Alkinoja potvrđuje i
sam Periplus. U 110. poglavlju Periplusa se navode Lotofazi kao susjedi Kar-
tažana. nakon opisa Libije:

110. LOTUS-EATERS. And beside the pari outside the Svrtis live Li-
byans, the na t ion Lotuseaters, as far as the mouth uf the other Svrtis. The-
se people use lotus as food and drink. And from Neapolis in Carthaginian
territory is Graphara, a city. Of this the Coastal vovage is of one day froni
Neapolis. And from Grapharon is Abrotonon, a city ivith a harbour."
Pored Periplusa. Lotofage na području Afrike je poznavao i Herodot:
A od zemlje onih Gindana pruža se u more poluostrvo gde stanuju Lo-
tofagi. koji se hrane samo lotosovi m plodom(...) Sa Lotofazima graniče
se na morskoj obali Mahlije, koji se takode hrane lotosom, ali manje od
onih koje snio malopre spomenuli.11 12
Iz Herodotovog opisa je jasno da je u Africi postojalo nekoliko naroda

koje je on sam smatrao Lotofazima zbog toga što su jeli plodove lotosa. He
rodot i autor Periplusa se slažu, gotovo identično, da su ovi Lotofazi koristili
lotos za hranu i da su od njega proizvodili piče. Prema ovome, moguće je pret
postaviti da se greška o prebacivanju Lotofaga na područje srednje Dalma
cije desila iz 110. poglavlja Periplusa. a ne iz činjenice da je pojava Lotofaga
u srednjoj Dalmaciji reminiscencija prenošenja Korkire i Homerovih epova
koji su za sobom povukli i Lotofage među Buline i Hile. Pretpostavka o pre
bacivanju Lotofaga iz 110. Poglavlja, a ne iz bliže okoline Korkire. može se
potkrijepiti činjenicom da Odisej prilikom opisa ovog naroda navodi podatke
da ovom narodu cvijet lotosa služi kao hrana i da opisuje njegovo opojno djej- 

11 Pseudo Skilak. pogl. 110. AQT(Xt>Arol. Ta Se e^co xr£ IvpTiSot; napoiKovcn Aipvrt;
AwTo<payoi e8vo£ pt'Zpt tov axdpaToq tii; £ te pat; IvpTtSo^. Ovtoi acoto) xPtl,v‘tai °it<i) Kai koto).
'And Se Ne at; nakrca; ttj; KapznSovicov Ziopac Tpaipapa noki;. Tavxr£ napan/.ov; pprpa; pid;
and Nsa; nakrca;. 'And 6 rpacpapcov 'Appoxovov noki; Kai kip v.
*- Herodot. IV, 177-178. ’Akttp Sr npoEzovoav e; tov ndvTov tovtcov x«bv ITvSavcov vEpovTUi
Ao)To<pdYoi. ot tov Kapnov povvov rov kanov Tpci)yovTE; Ccoovtn. O Se tov acotov Kapno; eoti
prya0o; otrov te xf£ /ivov. ykvKVTi]Ta Se tov ipoivtKo; Tcb Kapncp npoariKEko;. HoiEVvrai Sr
ek rov Kapnov tovtov oi AwTo<payot Kai oivov.
Ao)xo<pdyo>v Se to napa Oakacraav r/ovTai Ma/kvr;. |tcj] kcnTcp pEv Kai ovtoi zp£wprvoi. axap
rjtrcrov yt t<uv npoTEpov Ke/Get-tov. Kat kovcti Se ini noTapov pEyav tw ovvopa Tpixwv eoti'
ekSiSoi Se ovtoi; e^ kipvrjv pr'fd/.pv TpirojviSa ev Se avTfi \r]no; svi tt) ovvopa <t>Xa" TavTrjv
Se t^v vrjaov AaKESatpovioicn <pacn >.oytov Etvai KTitrat.
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stvo, što ukazuje na činjenicu da su ti podaci bili nepoznati kralju Feačana.
Alkinoju. U slučaju da se narod Lotofaga nalazio u blizini Korkire, Feačani.
a i njihov kralj bi svakako poznavali njihove običaje i djejstva konzumiranja
lotosovog cvijeta o kojem je Odisej govorio.

Na drugom mjestu M. Suić pretpostavlja da bi se naslov 26. poglavlja
Periplusa. koji glasi Taulanti (TAYAANTIOI). a koji je predložio Gronovius.
trebao ispraviti u Iliri (IAAYPIOI). kako je i stajalo u rukopisima. Na osnovu
početnog opisa Haonije u 28. poglavlju koji je glasio: Mtra 6e 'IZZupioug
Xaoveg (Poslije Ilira su Haonci). M. Suić je odbacio tumačenje Gronoviusa i
26. poglavlju dodijelio naslov Iliri.'3 Odbacujući tumačenje Gronoviusa. M.
Suić zaključuje da podaci iz izvora koji govore o tome da se grad Epidamnos
nalazio u zemlji Taulanata nisu nikakav dokaz." Međutim, potrebno je na
glasiti činjenicu da su Taulanti i njihova lokacija starim Grcima bili poznati
znatno prije vremena nastanka Periplusa. što je vidljivo iz sačuvanih frag
menata Hekateja Milečanina koje on spominje pod imenom Helidonci i Tau
lanti i koji su za njega eGvoc ’I/./.vptKov.1' Taulante i njihov položaj uz grad
Epidamnos je dobro poznavao i Tukidid već u V vijeku p. n. e.: Epidamno
je grad s desne strane onomu, koji plovi u Jonski zaljev. Blizu njega stanuju
Taulanćani, ilirski narod.'1'

Prema ovim podacima ostaje potpuno nejasno kako je došlo do pojave
da Periplus. znatno mlađi od Hekateja i Tukidida. ne spominje Taulante na
ovom mjestu. Ukoliko se između 26. i 28. poglavlja izbaci 27. poglavlje, dobi-
ja se usklađenost između Ilira i Haonije. ali ostaje neprihvatljiva činjenica
da bi autor Periplusa izostavio poglavlje nazvano Taulanti. s obzirom na to
da je ovaj narod bio poznat znatno starijim autorima. Prema ovome, kao
zaključak se nameće činjenica da prihvatljivije izgleda Gronoviusov prijedlog
da se naslov IAAYPIOI u 26. poglavlju Periplusa izmjeni u TAYAANTIOI. U
ovakvom obliku prijevod Periplusa donosi i G. Shiplev.17

Kao rezultat ove pretpostavke, postavlja se pitanje izmjena koje je M.
Suić predložio za 22. poglavlje Periplusa. Prema njemu, naslov poglavlja
bi iz 'IX.Auptoi bio izmijenjen u BouAtvot (Bulini).11* Promjenom naziva ovog
poglavlja u Bulini, a pretpostavi li se da je opravdano da se 26. poglavlje
nazove Taulanti. u Periplusu bi naziv poglavlja Iliri ClAAupioi) bio potpuno
izostavljen. Pored ovoga. M. Suić prihvata ispravke Mullera kada u rukopisu
ispravlja riječ YXXivoi (Hyllini) u Bu.\Xivoi (Byllini) pri čemu bi ovi Bvllini

’ * Suić 1955. 1-15.
" Isto 1955. 115.

Hecataeus. Histories. Fragmenta FGrH: Volume-Jacoby-F la. 1. F
XrZitx>vu>v rfivo; 'IkkvpiKbv. EKcrtorio; Evpwrtr)r Xracxpr|Oui>v 7tpi>; (ioprco o’ kćovoi XeXi66vioi.
Frg. 100. 1-2.
£EcnxpqOo^' itoAt; TauAuvritov. u>; <pr|oiv EKataio;. Frg. 99, 1.
" Tukidid. I. 24. 'EjtiSagvo^ ran itoAi; ev drčta ranX.£ovn r; tov ‘loviov koAkov- npoooiKovai

6' avtnv TavAdvnoi (iap|iapoi. 'lAAvptKov E0vog.
1‘seudo Skilak. pogl. 26.

”* Suić 1955. 140.
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bili greškom ubačeni u 22. poglavlje zajedno s Lotofazima i Alkinojevim
otokom. Da su zaista na području u okolini Korkire postojali narodi sličnog
imena potvrđuju i Plinije Stariji i Livije: Apollonia quondam Corinthiorum
colonia IIIIp. a mari recedens, cuius in finibus celebre Nymphaeum accolunt
barbari Amantes et Buliones™

When you have concentrated your entire strength, Antiochus, you might
divide your fleet and keep one division cruising off Corcyra, that there
may be no safe and easy passage for the Romans, the other you ivould
send across to the coast of ltaly opposite Sardinia and Africa. You yo-
urself ivould advance ivith ali your land forces into the countrv round
Byllis; from there you ivould protect Greece and give the Romans the
impression that you aregoing to sail to Italy, and should circumstances
render it necessary you ivill be in readiness to do so (...) By this time Ap-
pius Claudius, ivho had strengthened the army he had ivith hini by con-
tingents from the Ballini, the Apolloniates and the Dyrrhachians. had
left his ivinter quarters and ivas encamped near the River Genusus.-1'
Prema Plinijevom i Livijevom tekstu je potpuno jasno da su oni po

znavali određeni narod Bulina koji su povezivali s Apolonijom. Iz ovoga je
moguće pretpostaviti da je M. Suič u pravu kada pod imenom YXX.tvoi - BuA-
Aivoi vidi etnonimije i toponimije iz epirskog područja. Međutim, ukoliko se
na ovom mjestu radi o etnonimijama i toponimijama iz područja Haonije.
postavlja se pitanje koliko je opravdano izmijeniti rukopisni naslov Iliri u 22.
poglavlju i ovo poglavlje nazvati Bulini. Opravdano bi bilo pretpostaviti da
su upravo Bulini u 22. poglavlju greškom zalutali na Diomedov rt zajedno s
Korkirom, ali i Lotofazima iz 110. Poglavlja.

Međutim, pogleda li se u nešto mlađe izvore, kao stoje Periegeza Pseu-
do Skimna, uočava se činjenica da Periplus nije jedini koji je poznavao narod
Bulina kao susjede Hila: A zemlju što leži u blizini drže Pelagonci i Liburni.
S njima se dodiruje narod Bulina; a dalje je veliki Hilički poluotok, koji po
veličini izjednačuju nekako s Peloponezom; a na njem kažu da u petnaest
gradova stanuju Hili. koji su rodom Grci. Pripovijedaju naime da ih je tamo
naselio Heraklov sin Hilo. ali su se s vremenom pobarbarili pod utjecajem
običaja svojih susjeda, kako kažu Timej i Eratosten.-'

S obzirom na to da se Pseudo Skimno poziva na Timeja i Eratostena. od
kojih je Eratosten živio na prijelazu iz IV u III vijek p. n. e.. moguće je zaklju
čiti daje on. kao suvremenik nastanka Periplusa. također znao za postojanje
određenih Bulina, susjeda Hila. koji su naseljavali zemlju nakon Liburna.

,H Plinije Stariji. III. 145.
» Livije. XXXVI. 7; XLIV. 30.

Pseudo Skimno. 402-412. ’H n>.r|Giov xw(xx 8e tovtojv KEtpiEvri tato ttov Ilrkayovo>v K<xi
At|iupv6>v kutex£T<jii.Toutoic CTvvditTov 6 ectti Bovktvojv efivo^" e£t|<; Se pEyd>.r] XEppovnctoq
YZX.ik npoc tt]v llEkonovvnadv ti EĆiaovnEvif itoAEi; 8' ev avtr| cpaci kevte Kat 8ek« "YkX.ov^
KatoiKEtv, dvtac; Ekkrivac vevei* tov HpaKkrouc ydp Ykkov o KUrn)v ka|iriv. EK|kxp(Supo>6nvai
8e tovtou; toj XP1’V<!) steotv tGTopovGi toig tojv nkiimov. coc ipact Ttpatos; te KapatotrtlEvin;.
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Prema ovom, izbacivanje Bulina iz 22. poglavlja se ne čini opravdanim, iako
su oni moguća reminiscencija iz Haonije.

Međutim, ukoliko se iz 22. poglavlja izbace Bulini, pod pretpostavkom
da predstavljaju reminiscencije homerskih epova, onda bi kao naziv ostao
prijedlog G. Shipleya o mogućem IXX.uptoi (YXXtvot - Hylinoi)22. Nažalost,
ovakvo rješenje nije potpuno prihvatljivo jer bi u tom slučaju Hylini bili
susjedi Hila, što može ukazivati na to da se radi o jednom istom narodu
nazvanom na dva različita načina. Ukoliko se ponovo razmotri spomenuti dio
Pseudo Skimnove Periegeze23 24 25, gdje se autor poziva na Timeja i Eratostena,
uočljivo je da su i Timej i Eratosten poznavali narod Hila i da su o njima
detaljno pisali. Ovo se može zaključiti iz činjenice da autor Periegeze u većem
dijelu svog teksta govori upravo o Hilima, a pri tome se poziva na spomenute
autore. Hilički poluotok i Hili su bili poznati i Pliniju koji je, opisujući jadransku
obalu, nakon Liburna napisao: Opet na kopnu je kolonija Jader, koja je od
Pole udaljena 160.000 koraka, zatim na udaljenosti od 30.000 otok Kolenta, od
18.000 ušće rijeke Titija. Kraj Liburnije i početak Dalmacije je Skardona na toj
rijeci 12.000 koraka od mora. Zatim dolazi stari predio što pripada Tariotima
i tvrdi grad Tariona, pa Diomedov rt ili, kako ga drugi zovu, poluotok Hilida,
kojega obilazak iznosi 100.000 koraka, pa Tragurij, naselje rimskih građana,
poznato po mramoru, Sikuli, kamo je božanski Klaudije poslao veterane, pa
kolonija Salona, udaljena od Jadera 112.000 koraka.14

Granicu između Ilira i Liburna u Periplusu je predstavljala rijeka Ka-
tarbates. Ukoliko se pretpostavi da je rijeka Katarbates bila antički Titus,
današnja Krka, i ukoliko je Nesta antički Nestus, današnja Cetina, onda
se prema Periplusu na ovom uskom komadu kopna od Šibenika do Cetine
mogu smjestiti plemena Hila, Bulina i Hierastamna. Plinijev opis potvrđuje
ove podatke smještajući Diomedov rt nakon rijeke Krke. Iz Plinijevog teksta
je potpuno jasno i to da su mnogi ljudi Diomedov rt zvali poluotokom Hilida,
iako je sigurno da u Plinijevo vrijeme na Hiličkom poluotoku nije bilo ni traga
davnim Hilima koji su naseljavali to područje. Ova činjenica može biti poka
zatelj koliko je jaka bila tradicija o Hilima na Diomedovom rtu, da se naziv
njihove zemlje zadržao sve do Plinijevog vremena. Narod Hila je bio poznat i
Tukididu i Apoloniju Rođaninu: Čim je pala noć, puk pobjegne u tvrđavu i na
poviša mjesta u gradu; ondje se sakupe i utvrde, a imali su u rukama hilajsku
luku (...) Doznavši, da atičke lađe plove k njima, a neprijateljske da odilaze,
Kerkirani potajno uvedu u grad Mesenjane, koji su prije bili vani, i zapovjede,
da lađe, koje su napunili ljudima, zaplove naokolo u hilajsku luku.2!>

22 Pseudo Skilak, pogl. 22.
23 Vidi bilješku 21.
24 Plinije Stariji. III, 140-141.
25 Tukidid, III, 72; 81. acpiKog£vr|<; 8e vuktćk; 6 gev 8f|po^ eq tt]v aKp6noX.iv icai za pETEiopa
tt)<š n6).£a><; KaraipeuvEt Kat avtou ^vXX£yfig iopu0r|. Kai tov YXkaiKov ktpćva £ixov~”
'KepKupaioi 8e aoSopEvot ta«; te 'Attucču; vav<; npoankEovaa<; tat; te t<ov nokspicov
o"xonsva<;. ZaPovtEg tov<; te Megohviov«; e<; tt]v jcoX.iv rj-favov npotepov eIjcd ovtac;. Kat ta<;
vatu; nEpmkEvoai KfkfvaavTEg ag ejtX' pwoav tov 'YkXauc6v kipEva”
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Nego su brzo plovili odlazeći daleko od Hilejske zemlje i ostavljali su iza
sebe u moru Liburnske otoke koji su prije bili puni Kolšana svi po redu:
Isa i Diskelad i dražesna Pitieja; a zatim su iza njih stigli do kraja Ker-
kire. gdje je Pozeidon nastanio djevojku, kćer Azopovu Kerkiru, lijepe
kose, daleko od Flijuntske zemlje, pošto ju je bio oteo zbog ljubavne želje;
a ljudi mornari je iz mora gledaju kako se crni sa svih strana od tamne
šume i zovu je Crna Kerkira.2*
A njih je našao kraj broda kako bdiju s oružjem u Hi ličkoj luci blizu
grada.21
Podaci o Hilejskoj luci i Hilejskoj zemlji koje donose Tukidid i Apolonije

potvrđuju pretpostavku da su Hili. Hilejska luka i Hilejska zemlja bili pozna
ti starim Grcima već u V i IV vijeku p. n. e. Uzme li se u obzir činjenica da
se Hilejsko ime zadržalo dugo vremena kao toponomastički ostatak, označa
vajući Hilički poluotok još u Plinijevo vrijeme, nije potrebno posebno nagla
šavati ulogu koju je narod Hila odigrao u kontaktima između starih grčkih
moreplovaca i istočne jadranske obale. Ta činjenica je vidljiva i u mitološkim
predanjima prema kojima su Hili potomci Hila, Heraklovog sina, s Melitom.
kćerkom rijeke Egeja. u zemlji Feačana, dakle na Korkiri. Moguće je da se u
imenu Hilejske luke krije reminiscencija tradicije o Hilovom rođenju na oto
ku Korkiri. te se prema tome samo ime luke ne može pripisati Hilima s Hilič-
kog poluotoka. Za razliku od Hila. lokalitet luke na Korkiri se može povezati
pouzdanije samo s Liburnima. koji su za vrijeme svoje talasokracije dopirali
morskim putevima do Korkire. () Hilovom rođenju, ali i o njegom odlasku sa
feačkom družinom govori Apolonije Kođanin: Tamo više nisu našli živog vla
dara Hila. kojega je ljepolika Melita rodila Heraklu u narodu Feačana. Ovaj
je bio došao do kuća Nauzitojevih i do Makride, Dionizove dojilje, da opere
pogubno ubojstvo svoje djece; tamo je svladao kćer rijeke Egeja, najadu Me
litu, pošto ju je zaželio, a ona je rodila snažnog Hila: kad je on odrastao, nije
htio stanovati na tom otoku izložen nadutosti Nauzitojevoj. koji je tu vladao;
pošao je na Kronovo more pošto je skupio starosjedilačku feačku družinu.2''

Apolonije. IV. 562-571. akk' eOeov '/air|c rćaviovtE?
Ti]Ao0i. xac 6 aitekEinov ooat Kok/otai napotOsv
ečeoic n>. Oovto At|5vpvi8E^ e v a/.i \qoot.
Ionu te Avav£/.a8o<; te k<xi tpEpTij IIitueiu
avtap EKEiT Ent Tijcn itapat KfpKvpav ikovto.
ev0a IIoOEtrtacos AoiuniSa vaaaato nouprp.
TfUKopov KspKvpav. ekhc «!>AEiovvn6oc atrjc.
dpnača; us rp<i>Ti gE>.aivogEvi)v 6e ptv av8p££
vabTiZoi ek rcovToio KfZatvfi navtoSvv v/.fl
SspKopEvoi. KrpKvpav EniKŽ.ftovcn Me/.aivav

Apolonije. IV. 1124-1125. tov^ 8‘ rvprv napa vip nov evtectiv syp GGovTag
YXaikw ev kipEvi ctxe8ov aOTEO^, ek 6' apa naaav

•' Apolonije. IV. 522-551. HptoE^ 8. ote 8 a<piv EEinaio voctoc an pwv.
8 a tote npopo/.ovTEu rm /0ovt nEtctpuT E8qnav
Yaa <»v vijooi yap rninpov/ovTo OapEtat
ap^akciiv nž.toovntv o8ov ntncnpfvc r/ooaai.
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Zanimljivo je da u svome tekstu Apolonije povezuje Makridu, Dioni-
sovu dojilju, s Hilom. Heraklovim sinom. Makrida je bila porijeklom s otoka
Eubeje, odakle ju je protjerala Hera, da bi na kraju stigla do Korkire, koja je
po njoj u najstarija vremena bila nazivana Makrida. Ova mitološka predaja
ukazuje na prve koloniste na Korkiri koji su najvjerovatnije bili s Eubeje.
Nekada je čak na Korkiri postojao i toponim Eubeja o kojem govori Strabon.29
Prema ovome, najstarija kolonizacija sjeveroistočne jadranske obale poveza
na je s Hilom i Feačanima. tačnije Eubejcima koji su kolonizovali Korkiru.
Na ovaj način, ime Hila na Diomedovom rtu postalo je vezano uz tradiciju o
Heraklovom sinu Hilu. s kojim je moguće povezati i samo ime Hilejske luke.
S obzirom na to da Apolonije govori o tome daje Hilo napustio Korkiru zajed
no sa skupinom Feačana. moguće je pretpostaviti da ovo predanje sadrži hi
storijsku podlogu o kretanjima grčkih kolonista koji su kolonizovali Korkiru,
a zatim nakon nekog određenog vremena, prikazanog kao vrijeme Hilovog
odrastanja, nastavili kolonizaciju istočne jadranske obale. Poznato je da je
Korkira bila jedna od najstarijih Korintskih kolonija na Jadranu, osnovana
već u VII vijeku p. n. e.:i" Prema podacima koje donosi Apijan, Korkirani su iz
Epidamna izbacili Liburne i nakon toga se pomiješali sa stanovnicima grada * 8 

ovSe otptv. 6k Kai npiv. avapota prjTiaaGKov
YŽ.Xf]E<;. Ttpoc; 6' avrai Epiizavoatvro keZevOov,
pto0ov aEipapEvoi rputoSa geyav Ano/Atovo^.
8otov<; yap xpino8a<; tiiaov rcops <t>oipo<; dy£aOai
A’ooviSt] KEpocovTi Kara zpsoc. dnnoTE Ilv0o>
ipi]V REU<TC>|IE\’OC pETEKta0£ Tr]G8 VTtEp aVTf|^
vavTtXir]g" rtETtpcoTo 8'. oitr] /0<>vo<; i8pv0£iev.
h ’ttote rijv 8f]oiotv avasT asG0ai ovatv.
tovvekev fi’aEti vvv keivi] 68e KEU0£rat ai'n
aptpt zto/.iv Ayavi]v YX?.i]t6a. rtokkov EVEpOsv
ov8eo<;, <i>c kev dtpavroa ciei pcpojtEGGi keaoito.
uh pEv su Ctoovra Karavro0i TETpov avaKra

’ YXXov. 6v Et>Ei8r]i; MeZiti) tekev HpaKZfp
8 pw ‘Pat K(ov’ 6 yap o Kta NavotOooio
MaKpiv t e oacpiKavE. Auovuctoio ti0'vt)v.
vugogEvog jrai8a>v okoov tpovov” ev0' dyE Kovpriv
A yaiov ESapaaoEv EpaacapEv<><; norapoio,
vrpaSa MsZttriv, q 8e aOevapov tekev YXXov"
oi>8 ap 6y r|P avTfi evi eZSeto v aw
vaistv KoipavEovrac vrc ocppbat Navat06oto~

8 aZaSs Kpovti]v. autorova ž.aov ayfiipa^
4>at kov. avv yap oi avaj; rtopavvE keZevOov
npto^ Navai0ooi;~ to0i 8 EtcaTo" Kai piv Eirstpvov
MsvTopE^. dypavAoioiv dZE^opEvoi nspi (Jovciv.

Strabon, 10, 1. 15. T<bv 8 ek Tpoiag ETtavtovTcov Ev0oewv tivei; e' <; IXAuptoi><; ekttectovte^.
dnoPaivovTEg oikuSe 8ia trjc MaKf8ovia<; rcspi ESegcov EjiEtvav oupreoZEp oavTf«; rali;
vnodE^apEvoi^. Kat EKTtcav noktv Ei)[Joiav' qv 8s Kat ev LtKEAta Evipota XaXKt8Etov twv ekei
Krtoga, iiv TeZojv £^av£GTi]GE, Kai eyeveto tppovptov IvpaKot»Giwv Kai ev KspKttpa 8e Kai ev
A gvp> tojto^ rjv Ev(k>ta Kat ev tt) Apy£ta X6<po<; rtg.
lu Popovie 1975. 25.
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pa je na taj način grad postao Grčki.” I u slučaju Apijanovih podataka se
najvjerovatnije radi o prepričavanju stvarnih događaja iz prošlosti, kada su
ilirski narodi iz liburnskog područja dopirali do Epidamna i Korkire. ali i o
širenju grčkih kolonija na Jadranu. U samom gradu je pronađena korintska
keramika zajedno s lokalnim urnama za pepeo pokojnika, pa bi se prema
ovome moglo zaključiti daje Apijanov dio o miješanju stanovnika tačan. Naj
vjerovatnije je da su kao izvor Apijanu poslužili Pseudo Skimno i Strabon.
Potrebno je napomenuti da je J. G. v. Hahn smatrao da su imena 'YXXrtg i
YX.\upioi etimološki povezana, te hi prema njemu najstariji potvrđeni oblik
ilirskog imena glasio ‘YXXuptot. Hilurii i hiluricus.31 32 * Prema njemu, jezgra
Ilira bi bila smještena na području Hila. na Diomedovom rtu. Uzme li se sve
navedeno u obzir, a pretpostavi li se da je M. Suić bio u pravu kada je rekao
da je “pitanje gdje se ima tražiti Herakleja"''' čijim bi se ubiciranjem He-
rakleje znatno rasvijetlilo pitanje naslova 22. poglavlja Periplusa, potrebno
je osvrnuti se i na ovaj problem. Mišljenja o mjestu gdje se ovaj grad može
smjestiti prilično su podijeljena, pa tako M. Suić smatra da se Herakleja,
zajedno s Ijotofazima i Byllionima treba premjestiti na područje Haonije i
Alkinojevog otoka.34 J. Brunšmid zaključuje da je postojanje Skilakove ilir
ske Herakleje utvrđeno na dvije vrste novca koje se u velikoj količini nalaze
jedino u Dalmaciji i s obzirom na to da je najveća količina novca pronađena
na otoku Hvaru. Herakleju ne treba tražiti daleko odatle.35 Položaj Herakleje
se i prema mišljenju G. Novaka može tražiti jedino na području Hiličkog po
luotoka.3” M. Zaninović smatra da se Herakleja nije mogla nalaziti u Haoniji,
s obzirom na to da se. prema njemu, njen novac kuje na Hvaru.37 Iz svega
iznesenog, a uzme li se u obzir činjenica da je najveći dio od oko 36038 primje
raka pronađenog novca s lokaliteta Hvara, prihvatljivije izgleda pretpostav
ka da se grad Herakleja može locirati na području Hiličkog poluotoka, gdje
ga smješta i autor Periplusa.

Ukoliko se navedeni podaci o Hilima povežu u jednu cjelinu, kao zaklju
čak se uspostavlja veza između grčkih kolonista i jadranskih Hila. Povezujući
Makridu i Eubeju s kolonistima na Korkiri, veze Makride s Heraklom i nje
govim sinom Hilom. Hilov odlazak s Korkire i grad nazvan Herakleja po slav
nom ocu legendarnog rodonaćelnika jadranskih Hila, Heraklu, ukazuje se put
Grčke kolonizacije Jadranskog mora koji je tako snažno utjecao na lokalno
stanovništvo da je sačuvan vijekovima kasnije, sve do Plinijevog vremena.

S obzirom na snagu ove tradicije, a koja je starije provenijencije od vre
mena orginalnog autora Periplusa. kao i od Timeja, Eratostena i Apolodora 

31 Apijan, Građanski ratovi, II, 39.
32 Hahn 1853, 231.
•° Suić 1955, 141.
34 Suić 1955. 142.
35 Brunšmid 1998, 66.
* Novak 1961, 159.
37 Zaninović 2008, 146.
38 Isto 2008, 148.
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koji su crpili svoje podatke iz starijih izvora,19 čini se potpuno opravdano
odbaciti prijedlog M. Suića da 22. poglavlje Periplusa treba nositi naslov Bu
lini za koje i sam M. Suić pretpostavlja da su greškom sholijasta dospjeli na
Hilićki poluotok iz područja Epira."’

Kao konsekvenca odbacivanja prijedloga M. Suića o preimenovanju 22.
poglavlja Periplusa u Bulini, nameće se zaključak da poglavlje 22. treba biti
nazvano Hili, s obzirom na dugu i snažnu tradiciju odnosa ovog naroda i
grčkih kolonista. Autor Periplusa je nesumnjivo poznavao ovu tradiciju koja
je sezala u vrijeme prije Tukidida u V vijeku p. n. e. pa izgleda potpuno
opravdana pretpostavka da je upravo prema ovoj tradiciji autor 22. poglavlje
Periplusa nazvao Hili - ' YXXoi.

Zaključak
Nakon svega iznesenog u prethodnom tekstu, kao zaključak se name

će činjenica da se u prvobitnom rukopisu Periplusa Pseudo Skilaka nijedno
poglavlje nije odnosilo eksplicitno na određene Ilire proprie dicti, u smislu
naroda eponima ilirskog imena.

Kao stoje već istaknuto, prijedlog M. Suića o preimenovanju 26. poglav
lja iz Tavkav'uoi u PAupioi izgleda nam neprihvatljivo, ne samo iz činjenice
da se grad Epidamnos prema antičkim autorima nalazio u zemlji Taulanata.
što je naglašavao i Gronovius, već i iz činjenice da su Taulanti kao narod bili
poznati starim Grcima čak u VI vijeku p. n. e., pa se čini potpuno neoprav
danim smatrati da je prvobitni autor Periplusa u IV vijeku p. n. e. mogao
pogriješiti i potpuno izostaviti već dugo vremena poznati narod Taulanata.

Smatrajući ispravnim zapažanja M. Suića o reminiscencijama Homer-
skih epova iz područja Haonije, pri čemu je naglašeno pitanje naroda Lo-
tofaga i Bulina iz 22. poglavlja, smatramo da ovo poglavlje ipak nije moglo
biti nazvano Bulini kao što je to predložio M. Suić. Veći dio 22. poglavlja je
posvećen Hilima. predanju o njihovom porijeklu, području koje oni naselja
vaju i gradu Herakleji koji se može povezati s tradicijom vezanom uz Hile.
Uzimajući u obzir snažno izraženo tradicionalno predanje o njihovom porije
klu. realnu mogućnost povezivanja jadranskih Hila sa širenjem grčke kolo
nizacije na Jadranu, činjenicu da se još u Plinijevo vrijeme Diomeđov rt zvao
Hilejskim, a ne Bulinskim poluotokom, te nalaze novca i ime grada Herakle-
je. kojeg su tako mogli nazvati upravo Hili. pozivajući se na tradiciju o svome
porijeklu, smatramo potpuno opravdanim predložiti naslov "YXXoi — YXXivoi
za 22. poglavlje Periplusa Pseudo Skilaka.

Na ovaj način dolazimo do zaključka da nijednom poglavlju koje se
odnosi na istočnu jadransku obalu nije bilo dodijeljeno ime Iliri. Spominjanje
Ilira u poglavljima 22, 24. 25. 26, 27 i 28 u smislu eGvog ’IAAupiKOV, a koje M.

* Katićić 1995, 398.
40 Suić 1955, 141.
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Suić izbacuje iz navedenih poglavlja, ukazuje na mogućnost pretpostavke da se
ovaj termin ilirskih naroda može povezati s određenim geografskim područjem
koje su ovi narodi naseljavali, ali i s mogućim religijskim pojmom povezanim
s kultom zmije koja je bila poštovana kod nekih ilirskih naroda na što ukazu
je i Hesihije prema kojem riječ illis - tXXig znači savijena, iskrivljena, dok je
riječ illos — lAAog značila savijen, kriv, iskrivljen. Na ovaj način dolazimo do
zaključka da termin “ilirski narod” označava geografsko-religijski pojam, pri
čemu se jedino na području istočne jadranske obale u Periplusu navodi skupna
etnička pripadnost naroda, što ukazuje na značaj koji su ovim krajevima
pridavali stari Grci, kao i na mogućnost da su im ovi krajevi bili znatno bolje
poznati od drugih koji se opisuju u Periplusu Pseudo Skilaka.

Summarv

Issue of the Etnonym Illyrians
in the Periplous of Pseudo Scilax

The paper is related to the work Scilax of Caryanda, the oldest work of
Greek geographv that relates to the coasts of the Adriatic Sea. Using data from
the Periplous itself, and the results of previous research, but primarilv the work
of M. Suić, the research paper is focused on establishing the position of the et-
nonym Illyrians on Adriatic coasts. Referring to Chapters 22 and 26, the paper
deals with the issue of the titles of these chapters. While M. Suić suggested the
title Boulinoi for Chapter 22, our proposal for this chapter is Hvlloi. The largest
part of Chapter 22 deals with the Hvlloi. the legend about their origin. the area
in which they lived and the city of Heraclea, whose founding may be connected
to the tradition that is linked to the origin of the Hylloi. Taking into account
the very pronounced and long tradition of their origin, a realistic possibility of
connecting of the Adriatic Hvlloi with the expansion of Greek colonization of
the Adriatic area, and the fact that even Plinv the Elder calls Diomedes' Horn
Hylloian Horn, and not Boulinoic peninsula, as well as the discovered significant
amounts of money with the name of Heraclea, which might have gotten its name
after the Hylloi, the assumption that the title of Chapter 22 should have been
Hvlloi seems completelv justified. M. Suić also suggested that Chapter 26 should
be renamed from Taulantians into Illvrians, which we find unacceptable, not only
because of the fact that the city Epidamnos was located in the country of Taulan
tians. which was emphasized by Gronovius, but also because of the fact that Tau
lantians were a people that the Greek knew well as early as in the sixth century
BC. and it therefore seems fullv unjustified to assume that the original author of
Periplous in the fourth centurv BC could have made a mistake in relation to the
name of the people of Taulantians that were well known for a long period of time.
As a result of the above. we believe that it is justified to assume that Chapter 26 
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of Periplous should be entitled Taulantians, rather than Illvrians. According to
these titles, the Illvrians would be completely left out trom titles of ali chapters
of Periplous, which would be in compliance with the assumption that the term
Illvrians is also a geographical, not purelv ethnical term.
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Appendix

Periplus Scvlacis, ed. K. Miiller,
Geographi Graeci minores, vol. 1, Pariš: Didot 1855

A1BYPNOI. Metu 8e ICTpov«; Aipvpvoi e'oiv
£0vo£. Ev 8e Tom toj e0vei ndX£i«; s'ai napa 0aXax-
rav Aiag, 'I8aaaa. ’ATTiEviTT|g. Avi)pxa, ’AXovvoi,
’OXaoi. nESfjtai, Hpiovoi. Oiiioi yvvaiKOKpaxodv-
rai Kat e'oiv ai yvvaiKEq dv8pwv eXevOepwv" piayovxai
8e toi«; EavTiov 8oi>Xoi<; Kat xoi«; nXqaiox«poi<; avSpdot.
Kata Tavxr|v Tijv x«>pav ai8E vfjaoi E'aiv, (bv e/cd e' nEiv
xa ovopaxa (e'ctI 8e Kat dXXat avibvvpot noXXaij"
loTpig vijao«; axa8iwv ti, nXdxo«; 8e pK ’HXek-

Tpt8Eq, MEvxopi8E<;. Ami Se ai vijaoi e'oi p£yaXai.
Kaxappdxr|<; noTapog. napanXoo<; xf|q AiPvpvi8o<;
X<bpa«; npEpdiv 8vo.
IAAYPIOI* Mria 8e AiPvpvovg £ aiv IXXvpioi
e0vo<;, Kai napoiKovaiv oi IXXvpioi napa 0aXaxxav
p£Xpi Xaovia<; xf|<; Kara KspKvpav xf)v ’AZkivoov vfj-
crov. Kai nokig ecttiv Ekknvig Evxav0a, fj ovopa
HpdK^Eia, Kai kip’ v. E'ai 8e Kai oi Xwxo<pdyoi
KakovpEvot Pappapoi oi8e lEpaoxdpvai, Bovkivoi
( YXXtvoi)" BovXtvd>v 6poxfppovE<; ' YXXoi. Ovtoi 8e
tpacnv 'YXkov tov HpaKkEov^ avxov<; KaxotKiaai" e ai
8e PapPapoi. KaxoiKovai 8e x£ppovr|aov dkiyw E^daaco
rf|g nsKonovv’aov. And 8e x£pp°v'aov napaax6vtov*
opOov" xavxr|v napotKovai Bovkivoi. Bovktvoi 8 e ai\
E0vo<; IkkvpiKov. riapankovc; 8’ egti Tfjg Bovkivcov
X<bpaq npćpag paKpag sni Neotov nonapov.
NEZTOI. And 8e Neotov nKobi; šaxi Koknco8r]<;.
KakEiTat 8e Mavtoc; ana<; ovrog d Kdknog. IlapanKovg
8e eotiv qpEpa<; ptag. E'at 8e ev tovtcd tio Koknco
vf|aoi, IIpoTspdc;, KpaTEiai. OXvvxa. Adxat 8e an
dXX 'Xa)v dnExovat axa8ia p. f| dXiy<p nX£ov, Kaxa
<t>apov Kai laaav. Evxav0a ydp eoti veo«; 4>apo<;,
vf|co«; EXXr|vi<;. Kai laaa vfjoo«;, Kai noXEi<; EXXr|-
vi8s<; avrai. Ilpiv sni tov Ndpaiva noxapdv napa-
nXEvaai noXXfi xwPa dv'KEi a<pd8pa e «; 0aXaaaav.
Kai vpco«; Tf]«; napaXia<; x<bpac; £yyi)g. f| ovopa MEXixr],

Prijedlog po M. Suiću: BovXivoi: naš prijedlog: ”YXXoi YXXivot



Kal ETŠpa vfjoog £yyvg TavTr|<;. fl ovoga KepKVpa r] g€-
A.atva' Kat ektpexei tw ćvi tiov aKpcoTripicov vfjoog auri]
Tijg napaAtag xwpag otpoSpa. T(p 8e ETEpcp aKpwTT|picp
KaO kei Erti tov Naprava Jtotagov. And 8e Ttjg Me-
A-trrig ajtE/Ei ora8ta k. Ttjg 6e napakiag xwPa< dnć-
XEi oraSia r|.
MANIOI. And 8e Neotcov šoriv 6 Napcov noTa-
gog" 6 6e EionAovg 6 e"g tov Naptova eotiv ov OTEvog"
£ onX.£i 8e f"g avTov Kat Tpt 'pgg. Kat nX.oia E”g to a veo
Eg/topiov, art^ov and 0aX.door]g ora8ta n. Ovtoi 8e
e oiv IXX.vpioi E0vog Mavioi. Aigvr| 8 eoti to eioco
tov Egreopiov gEydkr|. Kat av kei f] Zigvr] £"g AvTa-
ptaTag, E0vog ’IX.X.vpiKOV. Kai vtjoog ev Trj Xigvr|
EVEOTl OTa8lCOV pK f] 8Š Vtjoog ai)TT| šoriv Evy£<opyog
o<p68pa. Ano 8e TavTrig Ttjg Zigvrig 6 Naptov noTagdg
dnoppEt. Kai dno tov Napiovog Erti tov Aptcova no-
Tagov figšpag šoti nkovg" dno 8e tov Apicovog rto-
Tagov (erti tov Pt^ovvTa rtOTagdv] rtkovg figEpag
iigiov'' Kai Ka8gov Kai Apgovia«; oi ki0ot e oiv EVTav-
0a. Kai ispov [ovk| drta>0EV tov Pt^ovvTog rtoTagov.
And 8e tov Pt^ovvTog rtoTagov e"g BovOorjv d rtZovg **
Kai to Egrtdptov.
ErXEAEIE. lkXvpid)v E0vog E'oiv oi ’EyxEAEig.
Exdg£vot tov Pt^ovvTog. Ek Bov0or)<; Se E'g ’Eni-
8agvov. rtdXiv EXXqvi8a. rtkovg ggEpat; Kat vvKTog,
d6d<; 8e Tpaov f]g£pa>v.
TAYAANTIOL* TavZavTtcov 6e eoti to ’IZZvptKov
E0vog. ev to i] Erti8agvdg eoti. Kat rtoTagdg trapa Tf]v
n6A.iv rtapappsi. cp ovoga OaJiagvot;. ’Ek 8e Ertt-
Sagvov £ <; ArtoXX(oviav n6A.iv EXXqvi8a o8oq rjgEptov
8vo. H 8e ArtoAAcovia drtd Tfjg 0aXdTTr)<; artEX£i
OTd8ta v. Kai rtOTagog Aiag napappsi tt]v rt6X.iv.
And 8š ArtoX.X.a)viag E g AgavTtav eoti ord8ta tk.
Kai d Aiag noTagog and tov Iliv8ov dpovg napa ttjv
AnoZAcoviav napappfii. Flpog [8 AgavTtagl eioco

pdAAov e g tov ’lovtov UpiKdg. Tfjg iipiKtag Ka0 kei
e g 0aXaTTav ordSta n. Tfjg 8e ApavTiag OTa8ta g.
Anaotv ogopot ev g£Ooysig ArtvTavEg vnEp Trjg Qpt-

Ktag Kat Kaptag* g£Xpt Aco8wviag. Ev Tf| KšoTpt-
8t /topa Etvat X.£yETat rt£8tov. dvopa ’Epv0Eia. ’Ev-
Tav0a 6 Tripvovrig X.fyETai t]keiv, Kai Tovg Povg Povko-
XeIv. KaTa TavTd eoti Ta KEpavvta dpr| ev tt|

’ Prijedlog po M. Suiću: IZkvpioi; prijedlog po Gronoviusu i naš prijedlog: Tavkavtioi
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Hrtfipu). Kat vf|oo<; napa TavTa eoti piKpd. f| ovopa
Laoatv. EvtevGev e"<; flpiKov n6A.iv ćori napdnA.ov<;
HPEpag TpiTov pEpo«;.
(QPIKOI. Oi 8e OpiKoi KatoiKovoi ttjc Apav-
Tia; /(opag.) Oi 8e ( Apavusig) e oi pE/pi EVTavOa
IA.A.vpioi dno BovA.tv<bv. To 8e OTopa rov ’loviov
Koknov eotiv and KEpavvicuv dpćov pšzpi dKpai; ’lanv-
yia<;. Eni 6e Y6poEvra n6A.iv ev tf| lanvjia dno
r6)v Kspavviojv araSia tov 6ianA.ov cbg <p. [6] eoti to
GTopa tov Koknov Td 8e evto<; o ’loviog. Atpeveg s'ot
rtoA.A.oi ev T(i) ’ASpia to 8e ovto A8pia<; eoti Kai lovio«;.
XAONEZ. Metu 8e I/Aopiov; XdovE;. H 8e...
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